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[ Text]
Mr. Munro: He is one of the five.
Mr. Edge: Yes.
We are still receiving from time to time requests from the 

Agency on technical engineering and construction and metal
lurgical matters relative to the northern pipeline, and to the 
extent that the Board has been asked for assistance in that 
matter by the Agency we are providing them that support and 
that is billed to the Agency.

Our main tasks relate first to all the matters relating to 
financing and tariffs. The conditions and the certificate clearly 
require the Board to have an over-view of those matters, 
including the incentive rate of return scheme which has been 
the subject of discussion between the U.S. and Canada. There 
are a number of other conditions and certificates which are 
contained in the Northern Pipeline Act which require the 
applicant to satisfy both the Board and the Minister. For 
example, the leave to open the pipeline requires the sanction of 
the Board as a whole because the Board is responsible for the 
long-term safety and operation of the pipeline. The Agency 
takes the pipeline through the construction phase and through 
the cleanup for one year beyond. The board takes over the 
operating phase as soon as the pipeline is opened. Therefore we 
also have to be satisfied on an operations and safety manual 
for the pipeline as a whole. We also have obligations to keep 
abreast of the cost and progress during construction and there 
are also various contracts which have to be filed with the 
board.
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The Board is also charged under the federal government- 

Foothills agreement on the Dempster Link to ensure that the 
feasibility studies being carried out by Foothills, particularly 
in the socio-economic and environmental areas, are adequately 
carried out in the depth necessary to support an application. 
We have been describing the coverage of those studies which 
we require Foothills to include when they make the applica
tion. As you know they are required to make an application by 
July 1, 1979 and that application will be dealt with by the 
National Energy Board under Part III of its act in the normal 
way. Then there is the question whether the Agency might 
have its life extended to deal with the construction of the 
Dempster Link if and when such a pipeline is certificated.

Mr. Munro: Did I understand the witness to say that the 
board supervises the application of the socio-economic and 
environmental terms and conditions?

Mr. Edge: No, I did not say supervise. We have the obliga
tion which was contained in what is called the Dempster Link 
Agreement between the federal government and Foothills.

Mr. Munro: It is just on the Dempster Link then?

Mr. Edge: That is all, yes.
Mr. Munro: Well, that is fine because I was wondering 

because I have some recollection of having heard the Commis
sioner of the Northern Pipeline Agency say that he had certain 
responsibilities with respect to the northern pipeline.

[Translation]
M. Munro: Il fait partie des cinq?
M. Edge: Oui.
Nous continuons à recevoir de temps en temps des demandes 

de l’agence sur des questions techniques ayant trait au génie, à 
la construction et aux problèmes métallurgiques posés par le 
pipe-line du Nord et tout ce que l’Office offre comme aide 
dans ces domaines est facturé à l’agence.

Nos tâches principales concernent tout d’abord toutes les 
questions ayant rapport au financement et aux tarifs. Les 
conditions et le certificat exigent que l’Office régisse toutes ces 
questions, y compris le régime de taux incitatifs de rendement 
qui a fait l’objet de discussions entre les États-Unis et le 
Canada. La Loi sur le pipe-line du Nord comporte plusieurs 
autres conditions et certificats qui exigent que le demandeur 
satisfasse à certaines obligations auprès de l’Office et du 
ministre. Par exemple, la permission d’ouvrir le pipe-line exige 
l’approbation de l’Office dans son ensemble, puisque celui-ci 
est responsable de la sécurité et du fonctionnement du pipe
line. L’agence s’occupe du pipe-line pendant l’étape de la 
construction et, après celle-ci, pendant encore une année pour 
le nettoyage. L’Office s’occupera de l’exploitation du pipe-line 
dès qu’il sera mis en service. Nous devons donc préparer un 
manuel de sécurité et d’exploitation du pipe-line dans son 
ensemble. Nous devons également surveiller le coût et le 
déroulement des travaux dont certains contrats doivent être 
soumis à l’Office.

L’Office doit également s’sssurer, conformément à l’accord 
conclu entre le gouvernement fédéral et Foothills au sujet du 
raccordement de Dempster, que les études réalisées par Foo
thills, surtout dans les domaines socio-économiques et écologi
ques, sont suffisamment documentées pour étayer la demande 
de cette société. Nous avons énuméré toutes les questions que 
nous voulons voir traitées dans ces études au moment où 
Foothills fera sa demande. Comme vous le savez, cette 
demande doit être déposée d’ici le 1er juillet 1979 et soumise à 
l’Office national de l’énergie, conformément à la partie III de 
la loi qui le régit. Il faudra ensuite déterminer s’il est possible 
de prolonger le mandat de l’administration pendant la cons
truction du raccordement de Dempster, une fois que la cons
truction du pipe-line aura été certifiée.

M. Munro: Dois-je en conclure que l’Office supervise l’ap
plication des modalités écologiques et socio-économiques?

M. Edge: Non, je n’ai pas employé le mot supervisé. Notre 
rôle est défini dans l’accord conclu entre le gouvernement 
fédéral et Foothills au sujet du raccordement de Dempster.

M. Munro: Votre rôle se limite donc au raccordement de 
Dempster?

M. Edge: Oui.
M. Munro: C’est ce que je me demandais car je me souviens 

avoir entendu le directeur général de l’administration du pipe
line du Nord déclarer qu’il avait certaines responsabilités au 
sujet du pipe-line du Nord.


